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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать девятая сессия Тридцать девятый год
Пункты 68, 69, 123, 124, 129

и 143 повестки дня
РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ

ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ
МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА
ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ
О КОЛЛЕКТИВНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ
ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО МИРА
И БЕЗОПАСНОСТИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ
ГОСУДАРСТВАМ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО
РАЗРАБОТКЕ МЕЖДУНАРОДНОЙ
КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С ВЕРБОВКОЙ,
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ, ФИНАНСИРОВАНИЕМ
И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

О НЕДОПУСТИМОСТИ ПОЛИТИКИ
ГОСУДАРСТВЕННОГО ТЕРРОРИЗМА И
ЛЮБЫХ ДЕЙСТВИЙ ГОСУДАРСТВ,
НАПРАВЛЕННЫХ НА ПОДРЫВ
ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКОГО.СТРОЯ
В ДРУГИХ СУВЕРЕННЫХ ГОСУДАРСТВАХ

Пи с ь м о „Пост о ян н о го̂  представит еля^_Афг анистана _пр_и

Имею честь сообщить Вам, что 12 декабря 1984 года представи-
тель министерства иностранных дел Демократической Республики
Афганистан заявил, что 8 декабря 1984 года в 12 ч. 00 м. в резуль-
тате обстрела из дальнобойных тяжелых орудий, которому подвергли
деревню Пишангро в провинции Кунар дислоцированные вблизи от тер-
ритории Афганистана агрессивные пакистанские вооруженные силы,
была ранена девочка и были разрушены несколько домов.
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Кроме того, представитель заявил, что 10 декабря 1984 года
в 11 ч» 00 м. в результате обстрела из тяжелых орудий с пакистан-
ской территории военного гарнизона провинции Кунар один из военно-
служащих гарнизона получил серьезные ранения.

В связи с этими агрессивными актами 12 декабря 1984 года
поверенный в делах посольства Пакистана в Кабуле был вызван в
министерство иностранных дел и заведующий первым политическим
отделом сообщил ему следующее:

"Демократическая Республика Афганистан рассматри-
вает эти безответственные, провокационные и вооруженные акты
агрессии пакистанских властей, нагнетающие обстановку напря-
женности в районе границы между двумя странами, в качестве
серьезной угрозы миру в регионе и в этой связи заявляет
правительству Пакистана решительный протест.

Демократическая Республика Афганистан вновь заявляет,
что соответствующие пакистанские власти должны немедленно
прекратить свою вооруженную агрессию против территории
Демократической Республики Афганистан; в противном случае
всю полноту ответственности за отрицательные последствия
таких враждебных действий будут нести соответствующие
власти Пакистана".

Имею честь просить Ваше Превосходительство распространить
настоящее письмо в качестве документа Генеральной Ассамблеи по
пунктам 68, 69, 123, 124, 129 и 143 и документа Совета Безопас-
ности.

М. Фарид ЗАРИФ
Посол

Постоянный представитель




